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Étlap
Menu / Menü / Menu / Meni / меню

Allergén piktogramok jelölése
Allergen icons / Allergenpiktogramme / Indicazione dei pittogrammi degli allergeni/ Označavanje piktograma alergena / Иконки аллергенов
[image: ] - Glutén
Gluten / Gluten / Glutine / Gluten / Глютен

[image: ] - Laktóz
Lactose / Laktose / Lattosio / Laktoza / Лактоза
[image: ] - Tojás
Egg / Ei / Uova / Jaje / Яйцо

[image: ] - Hal
Fish / Fisch / Pesce / Riba / Рыба
[image: ]- Diófélék
Nuts / Nüsse / Noci / Orašasti plodovi / Древесные орехи

[image: ]- Zeller
Celery / Sellerie / Sedano / Celer / Сельдерей
[image: ]- Rák
Crustaceans / Krebs / Crostacei / Rak / Ракообразные

[image: C:\Users\Shop\Desktop\Bíbor\Bíbor étlap 2018 ősz\piktogramok\Mustr.jpg]-Mustár
Mustard / Senf/ Senape / Senf / Горчица
[bookmark: _Hlk123819896]Könnyű ételek - Nyári salátatálak
Starters and salad bowls / Vorspeisen und Salate / Antipasti e Insalate miste /
Predjela i složene salate / Закуски и салаты

Vegán zöldborsó-fasírozott salátaágyon
Vegan Pea Patty on a bed of Salad
Vegane Erbsenfrikadelle auf einem Salatbett
Polpette vegane di barbabietola e lenticchie rosse su un letto di insalata
Veganske polpete od cikle i crvene leće na podlozi od salate
Веганская котлета из свёклы и красной чечевицы на салатной подушке
4.600.-

Bundázott csirkesaláta
Coated chicken salad / Salat mit paniertem Hähnchen / Insalata con pollo impanato
Salata od pohane piletine / Салат с курицей в мундире
5.100.-
[image: ][image: ][image: ]

Grillezett kecskesajt szőlős-diós salátával málnás dressinggel
Grilled goat cheese with grape and walnut salad, topped with a raspberry dressing /
Gegrillter Ziegenkäse mit Trauben-Walnuss-Salat und Himbeerdressing /
Formaggio di capra grigliato con insalata di uva e noci e dressing al lampone /
Kozji sir s roštilja sa salatom od grožđa i orašastih plodova i preljevom od malina
Жареный на гриле козий сыр с салатом из винограда и грецких орехов под малиновой заправкой
5.600.-
[image: ][image: ]

Füstölt lazacos saláta,
buggyantott tojással és avokádó krémmel
Smoked salmon salad with poached egg and avocado cream / Geräucherter Lachssalat mit poschiertem Ei und Avokado-Creme / Salata od dimljenog lososa s poširanim jajima i s namazom od avokada /Insalata con salmone affumicato, uovo in camicia e crema di avocado/Салат из копченого лосося, с яйцом-пашот и кремом из авокадо
6.200.-
[image: ] [image: ]

Kerti saláta grillezett garnélával, sárgadinnye golyókkal
Garden salad with grilled shrimp and cantaloupe balls /Gartensalat mit gegrillten Garnelen und Honigmelonenkugeln /Insalata con gamberi alla griglia e palline di melone /Vrtna salata sa škampima na žaru i kuglicama dinje /Садовый салат с креветками на гриле и дынными шариками
5.600.-
[image: ]

Rukkolás farm saláta burratával és bazsalikom pesztóval
Rocket farm salad with burrata and basil pesto / Farmsalat mit Rucola, dazu Burrata und Basilikumpesto / Insalata di rucola della fattoria con burrata e pesto di basilico / Farmska salata od rikule s burratom i pestom od bosiljka / Фермерский салат c рукколой, бурратой и базиликовым соусом пест
5.200.-
[image: ][image: ][image: ]

Levesek
Soups / Suppen / Zuppe / Juhe / Супы

Gyümölcsleves - gyümölcsösünk napi kínálata szerint
Fruit soup / Obstsuppe / Zuppa a base di frutta / Voćna juha / Фруктовый суп
2.500.-
[image: ]





Sült fokhagyma krémleves füstölt-főtt marhanyelvvel, szarvasgomba olajjal 
Cream of roasted garlic soup with smoked and cooked beef tongue and truffle oil / 
Cremesuppe von geröstetem Knoblauch mit geräucherter und gekochter Rinderzunge und Trüffelöl / Vellutata all’aglio fritto con lingua di manzo bollita e affumicata e olio al tartufo /
Krem juha od pečenog češnjaka s dimljeno-kuhanim goveđim jezikom, uljem od tartufa /
Крем-суп из запечённого чеснока с копчёно-отварным говяжьим языком и трюфельным маслом
2.800.-
[image: ]
Currys sárgaborsó krémleves mentás-citromos túrógolyóval
Cream of yellow-pea soup with curry, served with mint-lemon cottage-cheese dumplings /
Gelberbsen-Cremesuppe mit Curry, dazu Minz-Zitronen-Quarkbällchen /
Vellutata di piselli gialli al curry con palline di ricotta menta e limone / 
Krem juha od žutog graška s curryjem, kuglicom svježeg sira s mentom i limunom /
Крем-суп из жёлтого гороха с карри и творожным шариком с мятой и лимоном
2.800.-
[image: ][image: ][image: ]

Háztáji tyúk levese gazdagon
Rich farmhouse chicken soup / Reiche Hofhühnerbrühe / Brodo di pollo ruspante /
Bogata domaća pileċa juha / Богатый бульон из домашней курицы
Csésze (0,3 l.) / Cup / Tasse / Tazza / u šalici / Чашка (300 ml)
2.850.-
	Tál (0,5 l.) / Bowl / Schüssel / Zuppiera / u dubokom tanjuru / Пиала (500 ml)
4.100.-
[image: ][image: ][image: ]

		
Angus marha gulyásleves
Angus-beef goulash / Angus-Gulaschsuppe / Gulasch di manzo Angus / Angus goveđi gulaš / Суп-гуляш из говядины «Ангус»
Csésze (0,3 l.) / Cup / Tasse / Tazza / u šalici / Чашка (300 ml)
3.900.-
		Tál (0,5 l.) / Bowl / Schüssel / Zuppiera / u dubokom tanjuru / Пиала (500 ml)
[bookmark: _Hlk123912764]5.200.-
[image: ]

Halászlé filézett harcsával, belsőséggel
Fisherman’s soup with wels-catfish fillet and innards / Fischsuppe mit Welsfilet und Innereien /
/ Zuppa di pesce a base di siluro a filetti e frattaglie /
 Riblja juha sa filetima soma, sa iznutricom ribe / Уха из филе сома и потрохов
Csésze (0,3 l.) / Cup / Tasse / Tazza / u šalici / Чашка (300 ml)
4.600.-
Tál (0,5 l.) / Bowl / Schüssel / Zuppiera / u dubokom tanjuru / Пиала (500 ml)
6.200.- 
[image: ]
Régiónk ízei
Tastes of our region / Geschmäcke unserer Region /
Specialità della regione/Okusi naše regije/ Вкусы нашего региона


Alapanyagainkat tanyánkról és organikus gazdaságokból válogattuk
Our ingredients are sourced from ranches and organic farms
Unsere Zutaten werden aus Bio-Bauernhöfen zusammengestellt
Le nostre materie prime provengono da fattorie e aziende biologiche
Sirovine potječu s organskih farmi
Все ингредиенты с приусадебных участков и органических ферм

Dödölle tejföllel
“Dödölle” – Roasted potato dumplings Zala style / „Dödölle” – Zalaer Kartoffelsterz
„Dödölle” – Gnocchetti di patate alla Zala / „Dödölle“ iliti žganci iz županije Zala / Картофельные клецки со сметаной
3.900.-
[image: ][image: ]
Pörccel is kérhető + 1.700.-
(with extra pancetta, mit speck, con pancetta, extra slanina, с беконом)


Túrós csusza pörccel és tejföllel
Homemade cottage-cheese pasta with crackling and sour cream
Quarkfleckerln mit Speckgrieben und Sauerrahm
Pasta Ungherese alla ricotta con cicciolo e panna acida
Domaći trganci sa kravljim sirom i prepečenim kockicama slanine, kiselim vrhnjem
Лапша с творогом («турошчуса») со шкварками и сметаной
5.200.-
[image: ][image: ][image: ]

Tökfőzelék borjú fasírozottal
Marrow stew with veal meatballs / Kürbiseintopf mit Kalbfrikadelle / Veluttata di zucca con polpette di vitello / Varivo od tikvice sa faširancima od telećeg mesa / Рагу из кабачков с телячьими тефтельками
4.990.-
[image: ][image: ][image: ]

Bio töltött paprika (borjúhúsból)
Organic stuffed peppers with veal / Gefüllte Bio-Paprika mit Kalbshackfleisch /Peperoni biologici ripieni di carne macinata di vitello e riso (con vitello) / Punjena paprika sa teletinom / Фаршированный сладкий перец из органической продукции с телятиной
4.990.-
[image: ][image: ][image: ]

Rántott nyúlmáj petrezselymes burgonyapürével és tökmagolajos salátával
Breaded rabbit liver with parsley mashed potatoes and salad with pumpkin seed oil
Panierte Kaninchenleber mit Petersilienkartoffelpüree und Kürbiskernölsalat
Fegato di coniglio impanato e purè di patatea al prezzemolo con insalata all'olio di semi di zucca
Pržena zečja jetrica i pire krumpir s peršinom, sa salatom s bučinim uljem
Печень кролика фри, картофельное пюре с зеленью петрушки и салат с тыквенным маслом
5.800.-
[image: ] [image: ] [image: ] [image: ]





Szívpörkölt tarhonyával
Heart stew with 'tarhonya' pasta pellets / Herzgulasch mit Eiergraupen / Spezzatino di cuore con pastina / Paprikaš od srca s ribanom tjesteninom / Пёркёльт из средца с эстрагоном
5.200.-
[image: ][image: ]

Rántott szürkeharcsa filé zelleres újburgonya salátával
Breaded wels catfish fillet with a salad of baby potatoes and celery /
Paniertes Welsfilet, dazu Sellerie-Frühkartoffelsalat / Filetto di pesce gatto europeo fritto con insalata di sedano e patate novelle / Prženi file sivog soma sa salatom od mladog krumpira i celera / Филе европейского сома в хрустящей панировке с салатом из молодого картофеля и сельдерея
7.990.-
[image: ][image: ][image: ]

Rántott tanyasi csirkecomb filé petrezselymes burgonyával és
tejfölös uborkasalátával
Fried farmhouse chicken drumstick fillet with parsley potatoes and sour cream cucumber salad / Panierte Hühnerschenkelfilet aus Freilandhaltung mit Petersilienkartoffeln und Gurkensalat mit Sauerrahm / Cosce di pollo ruspante impanate e fritte con patate al prezzemolo e insalata di cetrioli con panna acida / Pohani file od domaćih pilećih bataka, krumpir s peršinom i salata od krastavaca s vrhnjem / Отбивная из окорочков цыпленка с усадьбы, картофель с петрушкой и салат из огурцов со сметаной
5.700.-
[image: ] [image: ] [image: ]

Kertünk zöldségeivel és sajttal töltött csirkemell rántva burgonyapürével és koktélparadicsom salátával
Chicken breast fried in breadcrumbs stuffed with vegetables from our garden and with cheese;
 mashed potatoes and cocktail tomato salad /
Paniertes Hähnchenbrustfilet gefüllt mit Gemüse aus unserem Garten und Käse, 
dazu Kartoffelpüree und Kirschtomatensalat /
Filetto di pollo ripieno di verdure del nostro giardino e di formaggio con purè 
di patate e insalate di pomodirini /
Pohana pileća prsa punjena sirom, sa povrćem iz našeg vrta, 
krumpir pireom i salatom od cherry rajčice /
Жареная куриная грудка, фаршированная овощами из нашего сада и сыром, 
с картофельным пюре и салатом из коктейльных помидоров
                                                                                     6.000.-
[image: ] [image: ] [image: ]

Farm kakaspörkölt tojásos galuskával és ropogós ecetes jégsalátával
Free range cockerel paprika stew with egg dumplings and crispy pickled Iceberg lettuce / Hähnchengulasch vom Bauernhof, dazu Eiernockerln und Eisbergsalat mit Essig / Spezzatino di gallo ruspante con gnocchetti all’uovo e lattuga iceberg croccante all’aceto / Seoski paprikaš od pijetla s valjuškom sa jajem i hrskavom iceberg salatom s octom / Пёркёльт из деревенского петуха, мучные галушки с яйцом и хрустящий салат айсберг с уксусом
7.200.-
[image: ][image: ]


Kemencében sült tanyasi kacsacomb aszalt-szilvás párolt káposztával, 
szalonnás nudlival
Oven-roasted free-range duck leg, braised cabbage with ground prunes, and bacon Schupfnudel
Im Ofen gebratene Farm-Entenkeule, dazu geschmortes Kraut mit gemahlenen Pflaumen und Specknudeln
Coscia d’anatra di fattoria al forno con cavoli stufati e prugne tritate e gnocchi con pancetta
Seoski pačji but pečen u pećnici sa pirjanim kupusom i mljevenom šljivom, i rezancima sa slaninom
Запеченная в печи утиная ножка, тушёная капуста с измельченным черносливом и картофельные галушки с салом
8.400.- 
[image: ][image: ]

Mangalica french rack steak parasztburgonyával
French rack steak from Mangalica pork with country-style potatoes /
French-Rack-Steak vom Mangalitza-Schwein mit Bauernkartoffeln / Arista di maiale Mangalica alla francese con patate della fattoria / French rack od mangalice sa seljački krumpirom / Стейк каре из мангалицы с картофелем по-деревенски
8.200.-


Rántott sertéskaraj (240 g) snidlinges újburgonyával
Breaded pork chop (240 g) and new potatoes with chives / Paniertes Schweinekotelett (240 g), dazu Frühkartoffeln mit Schnittlauch / Braciola di maiale panata (240 g) con patate novelle ed erba cipollina / Prženi svinjski kotlet (240 g) s mladim krumpirom s vlascem / Отбивная из свиной корейки (240 г) в хрустящей панировке и молодой картофель с шнитт-луком
5.600.-
[image: ][image: ][image: ]

Cigánypecsenye petrezselymes újburgonyával, tökmagolajos káposztasalátával
Pork roast Gypsy style with parsley new potatoes and cabbage salad with pumpkin-seed oil
Zigeunerbraten, dazu Frühkartoffeln mit Petersilie und Krautsalat mit Kürbiskernöl
Arrosto alla zigana con patate novelle al prezzemolo e insalata di cavoli con olio di semi di zucca
Cigansko pečenje s mladim krumpirom sa peršinom i salatom od kupusa sa bučinim uljem
Отбивная из свиной шеи по-цыгански, молодой картофель с зеленью петрушки и салат из капусты с тыквенным маслом
6.000.-
[image: ]


Brassói aprópecsenye
Tenderloin of Brasov / Kronstädter Geschnetzeltes / Arrosto di maiale alla Brasov / Brasovska sitna pečena svinjetina / Брасовская вырезка
6.000.-
[image: ] [image: ]

Szűzpecsenye vargányás kölessel
Grilled tenderloin, millet with porcini mushrooms / Gebratener Jungfernbraten mit Steinpilz-Hirse / Filetto arrosto alla griglia con miglio ai funghi porcini / File svinjetine uz proso sa vrganjima / Свиная вырезка, просо с белыми грибами
6.500.-
[image: ] [image: ] [image: ]




Borjúpörkölt galuskával
Veal stew with small dumplings / Kalbsgulasch mit Nockerln / Spezzatino di vitello con gnocchetti / Teleći paprikaš s valjuškom / Тушеная телятина с галушками
8.300.-
[image: ][image: ]


Szarvas pörkölt zalai pirított dödöllével
Venison stew with roasted potato dumplings “Dödölle” / Hirschgulasch mit geröstetem Kartoffelsterz
Spezzatino di cervo con gnocchi di patate rosolati / Jelenji paprikaš sa pirjanim krumpirovim zgancima / Тушеная оленина и картофельные блины «дёдёлле»
7.500.-
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Marhapofa lecsós burgonyával
Beef cheek garnished with letcho and potatoes / Rinderbacke mit Letscho-Kartoffeln / Guanciale di manzo con patate al letcho / Hrskavi svinjski obrazi, krumpir sa leco / Говяжьи щечки и картофель с лечо
7.500.-









Családi bőségtál
Kertünk zöldségével és sajttal töltött rántott csirkemell / Cigánypecsenye / Marhapofa /
 Rántott sajt / Lecsós burgonya / Jázmin rizs / Párolt zöldségek

Family abundance plate
Breaded chicken breast stuffed with vegetables from our garden and with cheese / Gypsy-style pork roast / Beef cheeks / Breaded cheese / Potatoes with ratatouille / Jasmin rice / Steamed vegetables

Familienplatte
Paniertes Hähnchenbrustfilet gefüllt mit Frühlingszwiebel aus unserem Garten und Käse / Zigeunerbraten / Rinderbäckchen / Panierte Käse / Kartoffeln mit Ratatouille / Jasmin Reis / Geschmorte Gemüse

Pietanze assortite per tutta la famiglia
Petto di pollo impanato ripieno di verdure del nostro orto e di formaggio/ Bistecca alla zingara/Guancia di manzo/Formaggio impanato/Patate con peperonata/Riso al gelsomino/ Verdure al vapore

Obiteljska plata s bogatom ponudom
Pržena pileća prsa punjena povrćem iz našeg vrta i sirom / Ciganski odrezak / Goveđi obraz / Prženi sir / Krumpir sa lečom / Jasmin riža / Povrće kuhano na pari

Блюдо семейного изобилия
Куриная грудка, фаршированная зеленью с нашего огорода и сыром, жареная фри / Жареная свинина по-цыгански / Говяжьи щёки / Сыр фри / Картофель с лечо / Рис жасмин / Тушёные овощи

7.250.-/fő /person/osoba/ чел /
(min.2 főtől / from min. 2 people / mind. ab 2 Personen / almeno 2 persone / min. za 2 osobe / от 2 человек)
[image: ] [image: ] [image: ]


Organikus főételek – ízek a világunkból
Main courses / Hauptspeisen / Secondi piatti / Glavna jela / Oсновные блюда
 
     Bio farmunkon termesztett lime-mal és paradicsommal készült garnélás tészta
Shrimp pasta with lime and tomatoes grown in our bio garden / Garnelennudeln mit Limette und Tomaten aus unserem Biogarten /Pasta al pomodoro con gamberi fatta con lime coltivato nel nostro giardino organico /Tijesto sa škampima i limetom, te rajčicom uzgajanom u našem organskom vrtlarstvu /Паста с креветками и выращенн
5.900.-
[image: ] [image: ]
Bazsalikom-pesztós, zöldséges, tejszínes szélesmetélt házi sonkával
Basil pesto tagliatelle with vegetables, creamy sauce, and homemade ham / Bandnudeln mit Basilikum-Pesto, Gemüse und Sahne mit hauseigenem Schinken / Tagliatelle con pesto al basilico, prosciutto crudo, panna, e verdure / Tjestenina od povrća i vrhnja s domaćom šunkom i pestom od bosiljka / Лапша со сливочно-овощным соусом, домашней ветчиной и песто с базиликом
5.200.-
[image: ] [image: ] [image: ][image: ]
Vajhal filé friss, zöld rizottóval
Butterfish fillet with risotto / Butterfischfilet mit Risotto 
Filetto di ruvetto con risotto / File eskolara s rižotom od / Филе масляной рыбы, ризотто 
	7.300.-
                                                                            [image: ]	[image: ]  [image: ]
Roston sült lazac grillezett zöldségekkel, citrusos fűszervajjal
Barbecued salmon with grilled vegetables and citrus herb butter / Gegrillter Lachs, dazu gegrilltes Gemüse und Zitronen-Kräuterbutter / Losos na žaru s povrćem na žaru i maslacem citrusnog okusa / Salmone arrosto con verdure alla griglia e burro aromatizzato agli agrumi / Лосось на мангале с овощами гриль и цитрусово-травяным маслом /
7.990.-
[image: ][image: ][image: ]
Grillezett csirkemell bazsalikom-pestós sajtmártással, 
párolt zöldségekkel és jázmin rizzsel
Grilled chicken breast fillet with goat cheese sauce with basil pesto, steamed vegetables and jasmine rice / Gegrilltes Hähnchenbrustfilet mit Basilikumpesto-Ziegenkäse-Soße, gedämpftem Gemüse und Jasmin-Reis / Filetto di pollo arrosto alla grigliata al pesto di basilico con salsa al caprino, verdure brasate e riso jasmine / Filet pilećih prsa na žaru sa pesto umakom od bosiljka i kozjeg sira, te sa povrćem kuhanim na pari i jasmin rižom / Филе куриной грудки на гриле с соусом из козьего сыра песто с базиликом, овощами на пару и жасминовым рисом
5.900.-
[image: ] [image: ]

Kecskesajttal és házi sonkával töltött csirkemell roston rebarbarás, epres salátával
Barbecued chicken breast stuffed with goat cheese and homemade ham, served with a rhubarb and strawberry salad / Mit Ziegenkäse und hausgemachtem Schinken gefüllte Hähnchenbrust vom Grill, dazu Rhabarber-Erdbeer-Salat / Petto di pollo grigliato ripieno di formaggio di capra e prosciutto della casa con insalata di rabarbaro e fragole / Pileća prsa punjena kozjim sirom i domaćom šunkom sa salatom od jagoda i rabarbare / Куриная грудка на гриле, фаршированная козьим сыром и домашним окороком, с салатом из клубники и ревеня
6.900.-
[image: ][image: ]
Pizzák
…kemencénkből, feltétjük a Gasztrofarmunkról
Pizzas / Pizzas / Pizze/ Pizze / Пиццы 28.cm
[image: ] [image: ]

Georgia
„Fürtös paradicsomos” 
paradicsom alap, Mozzarella
Cheese, tomatoes / Käse, Tomaten / Formaggio, pomodoro / Sir, rajčica / Сыр, помидоры
4.300.-


[bookmark: OLE_LINK5]Tonhalas
paradicsom alap, tonhal, Mozzarella
Tuna (tomato sauce, tuna, mozzarella) / Thunfisch (Tomatensauce, Thunfisch, Mozzarella) / Al tonno (salsa di pomodoro, tonno, mozzarella) / Tuna (rajčica, tuna, mozzarella) / С тунцом (томатная основа, тунец, сыр Моцарелла)
4.800.-

Son-Go-ku
[bookmark: OLE_LINK1]paradicsom alap, Mozzarella, sonka, gomba, kukorica
tomato sauce, mozzarella, ham, mushroom, corn / Tomatensauce, Mozzarella, Schinken, Pilz, Mais / salsa di pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, mais / rajčica, mozzarella, šunka, gljive, kukuruz / томатная основа, сыр Моцарелла, ветчина, грибы, кукуруза
4.800.-

Farm
[bookmark: _Hlk199860063]paradicsom alap, Mozzarella, szalámi, sonka, paprika, paradicsom, szalonna, vörös hagyma
tomato sauce, mozzarella, salami, ham, pepper, tomato, bacon, onion / Tomatensauce, Mozzarella, Salami, Schinken, Paprika, Tomaten, Speck, Zwiebel / salsa di pomodoro, mozzarella, salame, prosciutto, peperoni, pomodori, pancetta, cipolle rosse / rajčica, mozzarella, salama, šunka, paprika, rajčica, špek, crveni luk / томатная основа, сыр Моцарелла, салями, ветчина, паприка, помидоры, сало, репчатый лук
5.200.-

Vargányás
paradicsom alap, Mozzarella, vargánya
tomatoes, cheese, penny bun / Tomaten, Käse, Steinpilz / pomodoro, formaggio, funghi porcini / rajčica, sir, vrganji / Помидоры, сыр, белые грибы
5.400.-

4 sajtos
paradicsom alap, Trapista, Mozzarella, füstölt sajt, Parmezán
4 types of cheese / 4 Käse / 4 tipi di formaggio, / 4 sira / 4 сыра 
5.200.-


Gyerek étlap – csak gyermekeknek
Children’s menu - for kids only / Kindermenü - nur für Kinder / Menu per bambini - solo per bambini / Meni - isključivo za djecu / Детское меню – только для детей


„Tyúkanyó kedvence”
Tojásos nokedli
“Mama Hen’s favourite” – Hungarian egg noodles / „Lieblingsspeise der Glucke“ – Eiernockerl / “Il preferito di mamma chioccia” - Gnocchetti all’uovo / „Omiljeno jelo Mama koke“ - Valjuške s jajima / «Любимец наседки» – Нокедли (клецки) с яйцом
3.100.-
[image: ][image: ]

„Csúzli lövő”
Bolognai spagetti reszelt sajttal
“Slingshot shooter” – Spaghetti bolognese with grated cheese / „Schleuder“ - Spaghetti bolognese mit geriebenem Käse / “Lancio con la fionda” - Spaghetti alla bolognese con formaggio grattuggiato / „Strijelac praćke“ - Špageti Bolognese s ribanim sirom / «Стрелок из рогатки» – Спагетти болоньезе с тертым сыром
3.800.-
[image: ][image: ][image: ]

„Csibefutam”
Rántott csirkemell burgonya pürével
“Chicken Run” – Breaded chicken breast with mashed potatoes / „Hennen Rennen” – Panierte / Hähnchenbrust mit Kartoffelpüree / "Galline in fuga" - Petto di pollo impanato con purea di patate / „Pileće utrke“ – Pohana pileċa prsa sa pire krumpirom / «Гонка цыплят» – Грудка цыпленка в панировке с картофельным пюре
3.800.-
[image: ][image: ][image: ]

„Cincogi”
Rántott sajt sült burgonyával
“Mickey Mouse’s favourite – Breaded cheese with French fries / „Lieblingsgericht von Mickey Mouse“ / Panierter Käse mit Pommes frites / “Piatto preferito di Topolino”- Formaggio impanato fritto con patate fritte / „Omiljeno jelo Mickey Mousa“ - Pohani sir sa pečenim krumpirom / «Мышонок» Сыр в панировке с картофелем фри
4.100.-
[image: ][image: ][image: ]

„Mókuska álma”
Nutellás palacsinta (Kérhető házi lekvárral is)
“Squirrel’s dream” Crepe with Nutella or with jam/ Pfannkuchen mit Nutella / Sogno di Scoiattolino - Crespella alla Nutella  / San male vjererice” - Nutella palačinke/ «Сон белочки» Блинчики с Нутеллой
2.300.-
[image: ][image: ][image: ][image: ]

Saláták-Savanyúságok
Salads and Pickles / Salate und Eingelegtes / Insalate – Sott’aceti / Salate- Kiselo / Салаты и соленья

Házi csalamádé / Cékla / Csemege uborka / Kovászos uborka
Homemade mixed pickles / Beetroot / Pickled cucumber
Hausgemachte geschnittene, gemischte Essiggemüse / Rote Beete / Gewürzgurken
Sott’aceti misti fatti in casa / Barbabietola / Cetriolini sottaceto
Tradicionalno ukiseljeno povrće / Cikla / Sitni kiseli krastavci
Маринованные овощи по-домашнему / Свекла / Корнишоны
1.350.-

Klasszikus vegyes saláta (ízesített)
Saláta, Káposzta, Uborka, Paradicsom 

Classic salad garnish (pickled)
/Lettuce, cabbage, pickled tomatoes, gherkins/

Klassischer gemischter Salat (gewürzt)
/Salat, Kohl, Tomaten vom Fass, Gewürzgurken/

Insalata mista classica (insaporita)
/Lattuga, cavolo, pomodori verdi acidi, cetriolini sottaceto/

Klasična miješana salata (začinjena)
/Zelena salata, kupus, kislea zelena rajčica, kiseli krastavac/

Классический смешанный салат (приправленный)
/Салат-латук, капуста, бочковые зелёные помидоры, маринованные огурцы/
1.500.-

Farm vegyes saláta
/Jégsaláta, Paradicsom, Uborka, Répa/

Farmhouse mixed salad / Iceberg lettuce, Tomato, Cucumber, Carrot

Frischer gemischter Salat / Eisbergsalat, Tomaten, Gurken, Karotten

Insalata mista di verdura di stagione / Insalata iceberg, Pomodoro, Cetriolo, Sedano, Carota

Farmska miješana salata / Iceberg salata, rajčica, krastavac, mrkva

Фермерский микс-салат / Салат айсберг, помидоры, огурцы, морковь
1.800.-

Uborkasaláta kapros-tejfeles dresszinggel
Cucumber salad with dill and sour cream dressing
Gurkensalat mit Dill und saurer Sahne Dressing
Insalata di cetriolo con condimento all’aneto e alla panna acida
Salata od krastavaca sa preljevom od kiselog vrhnja, kopar
Салат из огурцов заправленный укропом и сметаной
1.750.-
[image: ]
Koktélparadicsom saláta
Cherry tomato salad / Kirschtomatensalat / Insalata di pomodoro / 
Salata od rajčica / Салат из помидоров
1.800.-

Ropogós, ecetes jégsaláta
Crispy iceberg lettuce with vinegar / Knuspriger Eisbergsalat mit Essig
Insalata ghiaccio croccante all'aceto / Zelena salata hrskava Iceberg, sa octom / 
Хрустящий маринованный салат айсберг
1.800.-
Desszert
Dessert / Dessert / Dessert/ Deserti / Десерт

Madártej
Floating islands / Schnee-Eier / Isola fluttuante (uova alla neve) / 
Žličnjaci od snijega / Снежки в ванильном соусе
 2.800.-
[image: ][image: ]

Epres-rebarbarás palacsinta
Strawberry and rhubarb crepe / Erdbeer-Rhabarber-Palatschinken / Crepes alle fragole e rabarbaro / Palačinke od jagoda i rabarbare / Блинчики с клубникой и ревенем
2.800.-
[image: ][image: ][image: ]

Hideg túrógombóc édes tejföllel és gyümölcs habbal
Cold cottage-cheese dumplings with sweetened sour cream and fruit mousse
Kalte Hüttenkäseknödel mit süßem Sauerrahm und Fruchtmousse
Gnocchi di ricotta freddi con panna acida zuccherata e mousse di frutta
Hladne okruglice od sira sa slatkim kiselim vrhnjem i mousseom od voća
Холодные творожные гомбовцы со сладкой сметаной и фруктовой пеной
3.100.-
[image: ] [image: ]

[bookmark: _Hlk199860089]Sajttorta karamell öntettel és mogyoró grillázzsal
Cheesecake with caramel sauce and candied roasted hazelnuts / Käsekuchen mit Karamellsauce und Haselnusskrokant / Cheesecake con salsa al caramello e granella di nocciole / Torta od sira s karamel umakom i krokantom od medvjeđe lijeske / Чизкейк с карамельным соусом и грильяжем из фундука
2.800.-
[image: ][image: C:\Users\Shop\Desktop\Konyha - Étlapok\piktagrammok\diófélék.jpg][image: ]

Édesanyáink nyújtott rétese
Our mothers’ stretched strudel / Getriebener Strudeln nach Mutters Rezepte / Lo strudel della mamma / Razvučena štrudla iz mamine kuhinje / Раскатанный штрудель от наших мам
2.650.-
[image: ] [image: ] [image: ]

Brownie sorbettel és gyümölcshabbal
Brownie with sorbet and fruit mousse / Brownie mit Sorbet und Fruchtmousse / Brownie con sorbetto e mousse di frutta / Brownie sa sorbetom i voćnim mousseom / Брауни с сорбетом и фруктовой пеной
2.950.-
[image: ] [image: C:\Users\Shop\Desktop\Konyha - Étlapok\piktagrammok\diófélék.jpg] [image: ][image: ]

Fagylaltkehely
Sundae /Eisbecher / Coppa di gelato /Sladoled u čaši / Мороженое в креманке
4.200.- 
[image: ]


Az ételek árai a köretet tartalmazzák!
Köretcsere igénylésnél 350.-Ft felárat számolunk fel!
A féladagos étel igénylésénél 70%-os árat számítunk!
Áraink forintban értendők és az ÁFA-t tartalmazzák!
Éttermünkben a számla összegén felül 12% szervízdíjat számolunk fel
Jó étvágyat kíván:
Dianiska Dániel        Gelencsér István
Séf                              Házigazda


Garnishes are included in the prices of the dishes! 
If you want to change your garnish, please note that you will be charged HUF 350 extra. 
If ordering half portions, 70% of the price will be charged! 
Our prices are given in Hungarian forints and include VAT! 
In addition to the invoice amount, we charge a 12 % service fee in our restaurant

Enjoy your meal!
Dániel Dianiska       István Gelencsér  
Chef                          your host



Beilagen sind in den Preisen der Gerichte enthalten.
Wenn Sie Ihre Beilage ändern möchten, wird Ihnen 350 HUF Aufpreis angerechnet.
Bei Bestellung von halben Portionen wird 70 % des Preises verrechnet.
Unsere Preise sind in HUF angegeben und enthalten Mehrwertsteuer.
Zu dem Rechnungsbetrag berechnen wir in unserem Restaurant eine Servicegebühr von 12 %.

Guten Appetit wünscht Ihnen
Dániel Dianiska       István Gelencsér
Chef                            Ihr Gastwirt


I prezzi indicati sono comprensivi del contorno! In caso di cambio di contorno viene addebitato un sovraprezzo di 350 HUF! In caso di ordine di mezza porzione viene conteggiato il 70% del prezzo! I nostri prezzi sono espressi in fiorini e sono comprensivi dell’IVA! Oltre all'importo della fattura, il costo del servizio è del 12% nel nostro ristorante

Buon appetito da
Dániel Dianiska       István Gelencsér
Chef                     Padrone

		

Navedene cijene uključuju i prilog. Za zamjenu priloga naplaćuje se 350,-ft. Kod pola porcije naplaćuje se 70%- od ukupne cijene. Pored fakture, naplaćujemo 12% naknadu za uslugu u našem restoranu. 
Dobar tek!

Dániel Dianiska        István Gelencsér
Šef restorana               Vaš domaćin


[bookmark: _Hlk123919523]Гарнир включен в цену блюда! 
При запросе замены гарнира, взимается дополнительная плата в размере 350 форинтов! 
При заказе половины порции оплачивается 70% от цены! 
Наши цены указаны в венгерских форинтах и включают НДС! 
В нашем ресторане взимаем плату за обслуживание в размере 12 % в дополнение к сумме счета

Желаем Вам приятного аппетита!
Дианишка Даниель        Геленчер Иштван
Шеф-повар                         Хозяин заведения
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